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XV. évfolyam 7. szám Nyíracsád havonta megjelenő lapja

rr Kezdődik az utazás, a csengő már csenget.a

Kedves szülők, kedves gyerekek!

Ha nyár végén, az utcán már 
nagyot köszönnek a gyerekek, 
akkor a tanító tudhatja, hogy 
valami történni fog, talán kez
dődik a tanév. A költővel szólva 
kezdődik az utazás a tudás biro
dalmába. Nem sokára megszólal 
a csengő és szabályok lépnek 
életbe. Mert 484 gyermek életét 
szabályozni kell, hogy az isko
lai életük sikeres, eredményes 
legyen.
A mi iskolánkban az Ady Endre 
Általános Iskolában is megkez
dődtek a 2006/2007 -es tanév 
előkészületei.
Köszöntöm az iskolásokat és a 
kedves szülőket! Egy kis bete
kintésre hívom önöket, és a 
gyermekeket:

A  TA NÉV D Á TU M O K B A N  ÉS S Z Á 

MOKBAN

Első tanítási nap:
2006. szeptember 1.
Utolsó tanítási nap: 2007. június 15. 
A tanítási napok száma: 181.

Az első félév 2007. január 19-ig 
tart.
Szünetek:
Őszi szünet:
2006. október 30- november 3.
A szünet előtti utolsó tanítási 
nap: október 27. (péntek), a 
szünet utáni első tanítási nap: 
november 6. (hétfő).
Téli szünet: 2006. decem 
ber 27 - 2007. január 2.
A szünet előtti utolsó tanítási 
nap 2006. december 22. (péntek), 
a szünet utáni első tanítási nap
2007. január 3. (szerda).
Tavaszi szünet:
2007. április 5- április 10.
A szünet előtti utolsó tanítási 
nap április 4. (szerda), a szünet 
utáni első tanítási nap április 
11. (szerda).

A tanévet 248 alsós, 212 felsős 
tanuló kezdi. Első évfolyamon 
az induló létszám: 64 
Alsó tagozaton 12 osztály lesz, 
évfolyamonként 3. , felsőben 9 
osztály kezd. Sajátos nevelési 
igényű gyermekek 2 csoportban

tanulnak. Hat napközis csopor
tot szervezünk.
Logopédiai fejlesztésben óvodá
sok és iskolások vesznek részt.

2007. május 30-án kerülnek 
lebonyolításra a 4. 6. 8. évfolya
mos tanulói teljesítményméré
sek.

A TA N ÉV  FŐ JE LLE G Z ET ESSÉ G E

IBŐL:

Az Új Nemzeti Alaptanterv a 3. 
évfolyamba érkezett, folytató
dik évenként tovább 8. majd 12. 
évfolyamig. Az oktatás tartalmi 
reformjának legfontosabb célja, 
hogy a gyerekek biztos alapokat 
szerezzenek az egész életen át 
tartó tanuláshoz: megtanuljanak 
rendesen írni, olvasni, számolni. 
A lexikális ismeretek és a kész
ségfejlesztő oktatás új egyensú
lyát teremti meg az alaptanterv. 
A gyermekek értékelése ez 
évben m ár az első három  évfo
lyamon szövegesen történik. 
Kérdőívekre adott szülői vála
szok alapján a gyermekek 
továbbtanulásának kellő előké-
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szítését, az alapműveltség fej
lesztését, a kulturált, egészséges 
életre nevelést tartja a tanári kar 
kiemelt feladatnak.
Fontosnak tartjuk hogy az érde
keltek, azaz a tanárok, a tanulók, 
a vezetés, a fenntartó önkor
mányzat, a szülők és a szakértők 
egyaránt bekapcsolódjanak az 
iskolánk külső és belső értéke
lésébe, annak érdekében, hogy 
javuljon az iskolánk jobbításáért 
való megosztott felelősség. Új 
szülői vezetők választására kerül 
sor a tanév elején. Az iskolaszék, 
a szülői munkaközösség felada
ta a gyermekek érdekeinek kép
viselete, az iskolavezetés m un
kájának segítése, a szülői-iskolai 
együttműködés összehangolása. 
Fontos, hogy jó vezetői legyenek 
e szervezeteknek.
Kívánok mindenkinek ered
ményes tanítási évet! Az utazás 
a tanulás birodalm ában újra 
elkezdődik.

Vereb Csaba 
igazgató

Szeresd a te Uradat Istenedet teljes szívedből, 
teljes lelkedből, minden erődből és teljes elméd

ből; és a te felebarátodat mint magadat."
(Lk 10,27)

2006. június 4-én, pünkösdkor volt a reformátusoknál a konfir
máció.
Ebben az évben a konfirmációi hitvallást és fogadalmat 3 
nyíracsádi gyermek tette le, és nyert felhatalmazást arra, hogy 
felvehesse élete első úrvacsoráját a református templomban.

AIMYUKAM! APUKAM!
(Egy gyerm ek üzenete a szüleihez.)

• Add nekem  az idődet!

• H iggy nekem , bízz bennem ! Irányításoddal jó utat fogok  

választani. Ha m agam  m ellett tudlak, nem  történik velem  

sem m i rossz.

• Szeress, és hagyd, hogy szeresselek! Szeress akkor is, ha 

rossz vagyok, ha nem  tetszik a viselkedésem .

• Bocsáss m eg nekem ! Fejezd ki m egértésedet, ha téve

dek. Add értésem re, h ogy  m indig  van lehetőség, h ogy  újra 

kezdjek bármit. Engedd m eg, hogy tetteim ért én vállaljam  

a felelősséget. Javíts ki és m ond  el, ha tévedtem , de ezt ne 

m ások előtt tedd.

• Kérdezd m eg úgy igazából, hogy m i történt az iskolában. 

És figyelj arra, am it m ond ok ilyenkor. Beszélgess velem  

arról, hogy m it gondolok. Érdeklődj, hogy hogyan oldom  

m eg a feladatom at, vitasd m eg velem  a terveim et. Bátoríts 

a választásaim ban, és dicsérj bátran, ha m egérdem lem , ha 

pedig tévedtem , terelj jó útra.

• Bocsáss m eg, ha rosszat teszek. Soha ne parancsolj, inkább 

kérj tőlem , m ert a kérés az összetartozásunkat erősíti.

• Bánj velem  úgy, m int a legjobb barátoddal. Figyelj rám, 

ha szeretnék m egbeszélni veled valam it. M ég gyerek 

vagyok ugyan, de nekem  is vannak gondjaim , aggodalm a

im. Kérlek, vedd észre a bánatom at és a fájdalmamat.

• Erősíts m eg abban, hogy szeretni fogsz, bármi történjen  

is.

Csendes Éva

2006. július-augusztus

Mária-ünnepek
(hagyományosan magyarul: 

Boldógasszony-napok)
Szent Gellért legendájában olvashatjuk: «És az Ő (t. i. Szt. Gel- 
lért) tanácsának intéséből akkoron kele fel, hogy az szíz Máriát 
ez Magyarországban Bódog-Asszonnak, avagy ez világnak nagy 
asszonyának hívnák». A M ária-ünnepeket ma is Boldogasszony
napoknak nevezi a magyarság, az egy Kisasszonynapja kivételé
vel. (A dőlt betűs ünnepek az ún „hét Boldogasszony” napjai.)
• Szűz Mária Isten Anyja - Isten szülő ünnepe (január 1.)
• Boldogasszony eljegyzése (január 23.)
• Gyertyaszentelő Boldogasszony
vagyis B oldogasszony tisztulása (február 2.)
• Gyümölcsoltó Boldogasszony, vagyis az Üdvözítőnek Mária 
méhében való fogantatása (március 25.: éppen 9 hónappal kará
csony előtt)
• Sarlós Boldogasszony,
vagyis Mária látogatása Erzsébetnél (július 2.)
• Karmel-hegyi Boldogasszony napja (július 16.)
• Havas Boldogasszony (egy Liberius pápa alatt Rómában történt 
csoda /havazott/ emlékünnepe) (augusztus 5.)
• Nagyboldogasszony napja, vagyis Mária mennybemenetele (au
gusztus 15.). Ez a Szent Istvántól Magyarország védasszonyává, 
(Patroiia Hungáriáé) tett Boldogságos Szűz legnagyobb ünnepe, 
melyet Mennybevitelnek is szokás nevezni, Krisztus anyjának 
halálára, feltámadására és megdicsőülésére emlékezünk. Azt hir
deti, hogy Isten „felvitte” Szűz Máriát lelki és testi valóságának 
teljességében Krisztus mennyei országába: azaz Jézushoz hason
lóan közvetlenül „szállt” fel a mennyekbe.
• Kisasszony napja, vagyis Mária születése napja (szeptember 8.)
• Mária neve napja, Kisasszony napjára következő vasárnapon, 
tehát (szeptember 8. és 15.) között
• a Boldogságos Szűz hét fájdalmának ünnepe (szeptember 15.)
• Fogolykiváltó Boldogasszony (szeptember 24.)
• a Boldogságos Szűz rózsafüzérének ünnepe, október első vasár
napján
• Boldogasszony bemutatásának ünnepe (november 21.)
• Szűz Mária szeplőtelen fogantatásának ünnepe (december 8.) 
Mária tiszteletére szentelt
• napok: szombat (ünnep), kedd (böjt az áhított gyermekáldás
ért)
• hónapok: különösen október, a rózsafüzér hónapja, valamint 
május

Madonna a trencsényi oltárról
Balról jobbra haladva:

Kovács Mihály, Király Dalma és Oláh Dávid.
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Tankönyvtámogatás 2006/2007-es tanév
Iskolánk létszáma 484 fő, ebből állami tám ogatásra jogosult 424 tanuló. Az állami támogatásösszege 
ebben az évben 10. 000 Ft. A tám ogatásra jogosultak körét a tankönyvpiac rendjéről szóló törvény 8. 
paragrafusa szabályozza.
Támogatást élvez:
• a három , vagy több gyerekes családban élő tanuló,
• a tartósan beteg,
• a sajátos nevelési igényű (eltérő tantervi osztályban tanuló),
• az egyedülálló szülő által nevelt,
• a rendszeres gyermekvédelmi kedvezményben részesülő tanuló.
A tám ogatást a szülők igényelték formanyom tatványon ez év tavaszán.
Abban az évfolyamban, ahol a kapott norm atív támogatás nem  fedezi a tankönyvcsomag árát, a Községi 
Önkorm ányzat pótolja az összeget, tehát a tám ogatásra jogosult 424 tanuló ingyen juthat a tankönyv
höz.

A törvény szerint a tám ogatásra nem  jogosult 60 tanuló a következő kedvezményeket kapja Nvíracsád 
Önkormányzatától:
• M inden tanuló 3. 000 Ft tám ogatást (a tankönyvhöz utalva)
• Az iskolai könyvtárból osztályonként tartós tankönyveket kölcsönzünk a következő összegben, am e
lyeket szintén önkorm ányzati segítséggel vásároltunk:

5. o-ban: 3 .200 Ft
6. o-ban: 4.060 Ft
7. o-ban: 3.489 Ft
8. o-ban: 3. 709 Ft

• Az Apáczai Könyvkiadó, az alsó osztályoknak átlagban 10% engedm ényt ad.

A könyvtámogatásra nem jogosult tanulók a következő összeget fizetik  a tankönyvekért:

Osztály
A tankönyv  
csom ag ára

Apáczais
kedvezm ény

ön korm ányzati
hozzájárulás

Tartós
tankönyv

értéke
Fizetendő

1. o 8 .4 8 9  Ft -799 Ft 3. 000 Ft 4. 690 Ft

2 .0 7 .4 7 0  Ft - 910 Ft 3 .0 0 0  Ft 3. 560 Ft

3 .0 11.210 Ft - 860 Ft 3 .0 0 0  Ft 7. 350 Ft

4. o 14. 190 Ft - 950 Ft 3. 000 Ft 10. 240Ft

5. a 11. 667 Ft 3. 000 Ft 3. 200 Ft 5 .4 6 7  Ft

5. b 12.120  Ft 3. 000 Ft 3. 200 Ft 5. 920 Ft

6. o 12. 834 Ft 3. 000 Ft 4. 060 Ft 5. 774 Ft

7 .0 16. 570 Ft 3 .0 0 0  Ft 3 .4 8 9  Ft 10. 081 Ft
8. o 14.692 Ft 3 .0 0 0  Ft 3. 709 Ft 7 .9 8 3  Ft

A tankönyvárusítás helyszíne: az em eletes iskola tornaterm e. 

Az időpontról plakátokon értesítjük a kedves szülőket.
Pintye Sándorné 

tankönyvfelelős

Ismételt felhívás 
parlagfű elleni 
védekezésre

A parlagfű irtása az ingatlan 

tulajdonosának, használójának  

a kötelessége.

A parlagfű-m entes állapotot 

folyam atosan fenn kell tartani, 

ellenkező esetben bírság kisza

bására kerül sor.

A bírság  összege húszezer 
fo rin ttó l kétm illió  fo rin tig  
terjedhet.
Felhívjuk az ingatlanok tulaj

donosainak, használóinak  

figyelm ét, hogy bel- és kül

területi gyom m entesítésről, 

kaszálással, vagy egyéb m ódon  

gondoskodjanak.

Az ellenőrzés során tapasz

taltak alapján a mulasztókkal 

szem ben kiszabható birság 

legkisebb összege 20.000.- Ft, 

legm agasabb összege 2.000 

.000.- forint m ellett a m unká

latok elvégzésére kötelezhető, 

vagy költségére a védekezési 

munkálatokat a hatóság elvé

gezteti.

A védekezési m unka ellenőr

zésére a Hajdú-Bihar M egyei 

N övényvédő Szolgálat is jo g o 

sult.

A védekezések e lm ulasztása 
az ag rá rtám o g a táso k  m egvo
nását is m aga u tán  vonhatja!

Varga Györgyné 
jegyző.

Ebédcsomag 
harminc napra

N yíracsád  A Hajdú-Bihar M egyei Közigazgatási Hivatal M egyei Szociális és 
G yámhivatalától 2 592 000 forintot nyert nyári szociális étkeztetésre a nyírségi 
községi gyerm ekjóléti szolgálata. A rendelkezésre álló pénzből 30 m unkana
p on keresztül napi 320 forintnak m egfelelő összegben tudnak élelm et b iztosí
tani 270 gyerek számára. -  245 családot érint a tám ogatás, félkész term ékek
ből, felm elegíthető ételekből állítottuk össze a csom agokat, m elyek konzervet, 
száraztésztát, rizst és persze egy kis édességet is tartalmaznak. A z egyenként 
3200 forint értékű csom agokat három  egym ást követő héten  vehetik  át az 
érintett családok július hónapban a m űvelődési ház udvarán.- tudtuk m eg 
B éres István n étó l, a gyerm ekjóléti szolgálat vezetőjétől. A szta los Józsefné  
három  gyerm ekének vitte haza a csom agokat. A zt m ondja, örül a lehetőség
nek, de szívesen hordaná el m inden nap a kész ebédet is. M ások úgy vélik, 
jobban járnak a félkész term ékekkel, m ert egy  kis háziasszonyi praktikával 
ügyesen ki tudják használni az alapanyagokat.

Asztalos Józsefné három gyermeknek viszi haza a csomagot 
(HB Napló, fotó és szöveg: Kedves Györgyné Zilahi Enikő)

PALYAZATI FELHÍVÁS

A Magyar Turizmus Zrt. Észak-alföldi Regionális Marketing Igazgatósága pályázatot hirdet az Észak-Alföld Régió 
Ajánlásával megjelölés elnyerésére.

A pályázat célkitűzése

A pályázat célkitűzése hogy olyan, az Észak-alföldi turisztikai régióhoz kötődő és azt fémjelző termékeket kutasson fel, 
(Hajdú-Bihar, Jász-Nagykun-Szolnok, Szabolcs-Szatmár-Bereg megyék) amelyek méltán képviselik a régió értékeit.

A kiválasztott termékek/rendezvények/szolgáltatások kommunikációjukban (reklám, egyéb marketingkommunikációs 
tevékenység) felhasználhatják az “Észak-alföldi régió ajánlásával” minősítést, illetve használhatják a megjelölés grafikai 
emblémáját.

A minősítéssel ellátott termékek megjelenítésre kerülnek a Magyar Turizmus Zrt. Észak-alföldi Regionális Marketing Igaz
gatóság kommunikációjában, illetve azokon az alkalmakon (vásárok, bemutatkozási lehetőségek), ahol a régió, mint részt
vevő szerepel.

Támogatás módja: „Észak-alföldi régió ajánlásával” minősítés elnyerése.

A pályázaton való részvétel feltételeiről a Tourinform Irodában kapható bővebb információ: (Tel./Fax: 52/207-271, e-mail: 
nyiracsad@tourinform.hu)

Sándor Edit 
irodavezető

Felhívás
Értesítjük a tisztelt Lakosságot, hogy  az A dy Endre Á ltalános 
Iskolában van egy TERMO-PRESS PÉT m űanyag palackzsugo
rító berendezés.
Ezzel a készülékkel a vissza nem  váltható műanyag palackokat 
tizenketted részére tudjuk zsugorítani, így jelentősen csökkent
hető a szállítási költség.

A tiszta , c ím k e és kupak  n élk ü li palack  zsugorítható! A kelet
kező tiszta műanyag hulladék elsőrendű alapanyagként szolgál a 
további újrafeldolgozás területén.

Szeretnénk a készülékek számát növelni, reméljük sikeres lesz a 
pályázatunk, ha nem , akkor pedig helyi vállalkozók segítségé
vel. Szeretnénk tovább folytatni a 2006/2007-es tanévben a Suli 
-P É T  program ot, a gyerm ekek környezettudatos gondolkodásra, 
illetve életm ódra nevelése érdekében.

Kérjük, ne dobják ki a kukába a vissza nem  válható műanyag  
palackokat, hanem  gyűjtsék össze.
A nyári szünidőben  az isk o la  portáján  is  leadh ató , vagy bárm e
lyik iskolásnak átadható, m ert az osztályok között szeptem bertől 
gyűjtőversenyt hirdetünk.

K öszön jü k  a seg ítségü k et!

Nyíracsád, 2006. július 04.

Természettudományi munkaközösség

VALASZTASIINF0RMACI0
A helyi önkorm ányzati képviselők és a polgárm esterek általános 

választására 2006. október 1. napján kerül sor.

A választópolgárok szám a 2006. július 24.-én  3123 fő.

A választópolgárok választói névjegyzékben való felvételükről 2006. 

július 31. és augusztus 4. között kapják m eg az értesítést és az aján

lószelvényeket.

A választópolgár jelölési fajtánként csak egy jelöltet, illetőleg listát 

ajánlhat.

T elepülésünkön kislistás képviselőjelölt az lesz, akit a választópol

gárok legalább 1 %-a jelöltnek ajánlott, azaz 32 ajánlást kapott. 

Polgárm ester jelölt az, akit a település választópolgárainak legalább 

3 %-a, azaz 94 ajánlást kapott.

A település 11 képviselőt választhat.

A m egyei választókerületben listát állíthat az a jelölő s z er v ez e t, 

am ely a választókerületben lévő települések választópolgárai leg

alább 0,3 %-ának ajánlását összegyűjtötte.

Jelöltet ajánlani az ajánlószelvény választópolgár által a saját kezűleg 

aláírt értesítővel m egkapott ajánlószelvénnyel lehet.

Jelöltet, illetőleg m egyei listát ajánlani 2006. szeptem ber 8.-án 16.00. 

óráig lehet. A jelöltet legkésőbb 2006. szeptem ber 8.-án 16.00. óráig 

lehet bejelenteni az illetékes választási bizottságnál.

Felhívom  a Tisztelt Választópolgárok figyelm ét, hogy az ajánlásért 

az ajánlónak, vagy rá tekintettel m ásnak előnyt adni, vagy ígérni, 

valam int az ajánlásért előnyt kérni, illetőleg előnyt, vagy annak ígé

retét elfogadni tilos!

T elepülésünkön kisebbségi önkorm ányzati képviselő választás kitű

zésére nem  került sor, m ivel a helyi k isebbséghez tartozó válasz

tópolgárok a választói névjegyzékbe való felvételüket a szü k ség é  

szám ban nem  kérték.

N yíracsád, 2006. július 31.

Varga Györgyné sk. 
H V I vezető

mailto:nyiracsad@tourinform.hu
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Nyíracsádon át
Augusztus 6-án Álmosáról 
indult útnak az ország minden 
részéről összesereglett csaknem 
300 fiatal, akik arra vállalkoz
tak, hogy gyalogosan tegyék 
meg az utat, s érkezzenek meg 
augusztus 11-re Máriapócsra 
az Ifjúsági Búcsúra.
A gyalogos zarándoklat máso
dik állomása Nyíracsád volt, 
ahol a helyi görög katolikus 
egyház hívei Mező György 
esperessel a falu végén várták a 
fiatalokat, akik Seszták István 
atya vezetésével érkeztek a 
Rákóczi utcai kereszthez. A 
zarándokok népes csoportját a 
helyi hívek kísérték a tem plom 
ba, a közös istentiszteletre, ahol 
dr. Katona Gyula polgármester 
köszöntötte az egybegyűlteket. 
Meghallgatták az acsádi szüle
tésű Szabó Tamás prédikáció
ját, akit két évvel ezelőtt szülő

falujában, Nyíracsádon szentel
tek pappá.
Szabó Tamás, aki maga is tagja 
a zarándoklatnak, arról beszélt, 
hogy nem elég virágozni, gyü
mölcsöt is kell teremni, hogy 
szebb és jobb legyen a világ. 
-  Amikor haza mentek majd, 
legyetek gyümölcsöző fák, akik 
árnyat adnak abban a kertben, 
ahova Isten rendelt benneteket, 
-zárult a prédikáció.
Az ifjú zarándokok az Ady 
Endre Általános Iskola ebédlő
jében elköltött vacsorát követő
en a helyi művelődési házban 
közös esti imán vettek részt, 
de még egy kevés szórakozásra 
is marat ideje a több száz fős 
vidám csapatnak, akik kedden 
reggel Nyírlugos felé indultak 
tovább.

Kedves Györgyné Zilahi Enikő

Rómában jártunk
A nyíradonyi utazásszervező, valamint a Nyíracsádi Idősek Otthona 
szervezésében részt vettünk egy Olaszországi turistaúton. Az útiterv 
föleg Rómát érintette. Az út 6 napos volt, autóbusszal, mellyel oda- 
vissza 3500 km-t tettünk meg. Péntek, jún. 30, reggel 8 órától, szer
e n ,  júl. 5-én éjjel értünk haza.

tartja a mondás, hogy m inden út Rómába vezet. És Róma az 
°rök város. Majdnem két napos buszozás után szombaton délután 
j-rtünk Rómába, ahol Pál Apostol Bazilikáját néztük meg, amely 
hatalmas és gyönyörű. Ugyanezen a napon fürödtünk a Tirrén-ten- 
Serben, és este a spanyol lépcső, a Trevi kút és a Panteon megtekin
ts e  következett.

asárnap a Vatikánba mentünk, a Szent Péter térre és a Szent Péter 
az'likába. Amikor a csoport (48 fő) belépett a bazilikába, m inden
nek  könnyes volt a szeme a meghatottságtól. „Hol Szent Péter sírba 

teye, és Rómának dobog szíve...” énekeljük annyiszor, és most mi is 
í z e s e i  lehettünk ennek a csodálatos érzésnek. Majd itt megtekin
t j ü k  II. János Pál sírját is.

é'előtt a Szent Péter téren fogadtuk a pápai áldást, délután a Colos
a m ,  valamint a Szent lépcső következett.
hétfőn 40 °C -  os melegben, két kilométer hosszú sorban állás után 
® Vatikáni Múzeumot és a Sixtusi kápolnát néztük meg. Az itt látott 

■ncsek felejthetetlenek.
^után Assisibe utaztunk, ahol Assisi Szent Ferenc kápolnáját, 
bálának helyét, sírhelyét és az emlékére épített gyönyörű bazilikát 

|je2tük meg, és másnap reggel, szent mise hallgatása után utaztunk 
(an M arinóba. Itt kevés időt töltöttünk, nagyon magasan fekszik és 
eljesen független mini állam. Este Velence nevezetességeiben gyö- 

^ rk ö d tü n k . Másnap reggel indultunk haza.
,a8Von fáradtan, de lelkiekben gazdagon, és az út csodálatos szép
é v e l  lenyűgözve, Isten segítségével szerencsésen jöttünk haza. 
z úton részt vettek: Magyar Lajosné, Kerti Jánosné, Szmír Jánosné, 

, intye Sándorné, Szabó Mihályné és unokája: Szabó Mihály, Törős 
ajosné, Ülés Józsefné.

Illés józsefné

Naleczów lengyel testvérvá
ros polgárm esterétől m eg
hívó érkezett Nyíracsádra az 
Európai Partnerkapcsolatok 
Napjai rendezvényre, 2006. 
jún. 30 - júl. 3-ig.
A m eghívó 50 fős csoport
nak szólt, am ely tartalmazza 
a hivatalos delegációt, egy  
10 fős röplabda csapatot, a 
Nyíracsádi Akác Néptánc 
Együttest, és a nyíracsádi 
intézm ények dolgozóinak  
csoportját.
így indult el 50 nyíracsádi 
június 30-án reggel Lengyelor
szágba.
A megérkezés u tán a delegá
ció hivatalos megbeszélésen és 
fogadáson vett részt, a csoport 
nagyobb része a vacsora után 
városnézésre indult.
A m ásodik nap konferenciával 
kezdődött, ahol Berlin - Steglitz 
- Z ah lendorf ( Németo.), 
Longeau (Franciao.), Nyíracsád 
(Magyaro.), Trencanskie 
Teplice (Szlovákia), Sergiejevka 
(Ukrajna), Karcag ( Magyaro.), 
Venev (Oroszo.), Paniatovka 
(Lengyelo.) és Naleczów 
(Lengyelo.) küldöttségei vettek 
részt. / N yíracsádról Dr. Katona 
Gyula polgárm ester, Bálega 
József alpolgárm ester, Illés 
Gabriella igazgatóhelyettes, 
K onyán József vállalkozó és

Vereb Csabáné voltak a hivata
los delegáció tagjai./
Elsőként a Lublini Vajdaság 
közgyűlésének elnöke köszön
tötte a konferencia résztvevőit. 
A helyi polgárm ester néhány 
szóval m inden testvérvárosi 
kapcsolatát méltatta Elm ondta, 
hogy a legrégebbi és egyúttal 
a legsokrétűbb kapcsolatuk 
Nyíracsáddal van, m ert a ku l
turális és a csereüdülési kap
csolat is jól működik. 
Felszólaltak a delegációk veze
tői, így D r Katona Gyula pol
gármester, aki beszélt az ism e
retség kezdetéről, hogy a kap
csolat kialakulásának alapja a 
Lublini Vajdaság, valam int a 
Hajdú Bihar Megyei ö n k o r 
m ányzat több évtizedes együtt
m űködése volt. Jól m űködik 
az ifjúsági csereüdülés, folklór 
csoportok vendég fellépései, 
képzőm űvészeti kiállítások 
cseréje, gyerm ek rajzversenyen 
való részvétel és a két önkor
m ányzat közötti tapasztalat- 
csere, együttm űködés EU-s 
pályázatok írásában. Az em be
rek egyre jobban m egism erik a 
másik település értékeit, a fia
taljaink ism erik egymást, leve
leznek.
A konferencia végén a felek 
m egállapodtak a további 
együttm űködésben. Vojciek

Spiritus Vivificat -  A Lélek az, ami éltet!
Következő nap reggelén újra 
összegyűltünk a téren, ahol 
Pápai audencián vettünk részt. 
Nagy öröm volt számunkra, hogy 
XVI. Benedek Pápa magyarul is 
köszöntötte a Magyarországról 
érkezőket.
A pápai látogatás után minden 
ott lévő magyar társunkkal 
együtt misét hallgattunk. 
Csütörtök reggel búcsút vettünk 
az „örök várostól” és néhány 
órát a Tirrén -  tenger partján 
töltöttünk.

Útközben pihenni Velencében 
álltunk meg, ahol m egtekintet
tük a Szent Márk teret és a Szé
kesegyházat.
Péntek délutánra érkeztünk 
Nyíregyházára.
Zarándokutunk ezzel még nem 

ért véget, igazából csak most 
kezdődik, amikor lehetőségünk 
nyílik átadni azt a lelki meg
erősödést, amit az út során kap
tunk.

Lehetőségünk volt a görög 
katolikus egyházközség hozzá
járulásával eljutni az ötévenként 
megrendezendő m inistráns 
találkozóra Rómába, mivel 5 éve 
szolgálunk az oltár mellett.

Július 29.-én reggel 3 órakor 
indultunk Nyíregyházáról 130 
görög katolikus társunkkal. Első 
éjszakánk Rovigóban -Padova 
közelében - töltöttük egy Feren
ces rendi kolostorban. Másnap 
a reggeli mise után indultunk 
tovább Rómába, ahová este 9 
órára értünk és elfoglaltuk szál

láshelyünket.
A Rómában töltött három teljes 
nap alatt megtekintettük a város 
nevezetességeit, m int pl. Szent 
Péter tér, Colosseum, Santa 
Maria Maggore, Spanyol lépcső, 
Piazza Navora.
Kedden este a Szent Péter téren 

kezdődött a nemzetközi m inist
ráns találkozó, ahol 50.000 fiatal 
gyűlt össze -  Európa országai
ból- egy közös misére.
Felemelő érzés volt látni a sok 
tízezer embert, s tudni, hogy 
m indannyian együvé tartozunk.

Gyalogos zarándoklat Eurpai Partnerkapcsolatok Napjai Naleczówban
Vójcik polgárm ester, aki az 
egész találkozó létrehozója 
volt, további kontaktusok lét
rejöttének is örülne, hogy az itt 
együtt töltött 3 napos ism erke
dés után a résztvevő országok, 
városok között újabb testvér- 
kapcsolatok szövődnének.
A tanácskozás u tán a polgár- 
mestereket faültetésre invitálta 
meg a házigazda. A 9 fából álló 
fasor a nem zetközi összefogás 
jelképe lesz Naleczóvban.

egy csodálatos, Visztula parti 
városkába kirándult.
Délután a testvértelepülésekről 
fotókiállítás nyílt a m űvelődé
si házban. Az Akác Néptánc 
Együttes ekkor nagyszámú 
közönség előtt adta elő m űso
rát.

Ezután nemzetközi röplab
da bajnokság kezdődött az 
új sportcsarnokban, ahol a 
m agyar csoportok, fiúk és 
lányok egyaránt, Kiss Pál veze
tésével, szépen szerepeltek. 
Délután kulturális m űsorral 
kedveskedtek a házigazdák, 
ekkor lépett fel az Akác N ép
tánc Együttesünk. Vezetője 
Trencsényi Emma. Este közös 
vacsorán vettünk részt egy 
közeli piknik farm on.
Vasárnap délelőtt a várossal 
ism erkedtek a csoportok. A 
m agyar csoport Kazimierzbe,

Este a záró vacsorán adta át 
a polgárm ester ú r Naleczów 
polgárm esterének azt a d om 
borm űvet, amelyet II. János Pál 
pápáról készített a lengyelek
nek Dr. Kövér József szobrász- 
művész, és a Nyíracsád neve
zetességeiről készült festm é
nyeket, amelyeket Kiss József 
festőművész alkotott.
Hétfőn a reggeli u tán indultak 
a csoportok hazafelé.
A m agyarok m egálltak egy 
rövid városnézésre Kassán, 
ahol újabb, kellemes élm ények
kel gazdagították az elmúlt 
négy nap, am úgy is em lékeze
tes program ját.

Vereb Csabáné

Béres István, Hudácskó Ferenc, Hudácskó Mihály, Katona Tamás
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Nyíracsád jó hírét viszik
Nyíracsád művészeti csoport
jai -  Ifjúsági Citera Együttes, 
Citera Trió, Nyíracsádi Nép
dalkor, Akác Néptánccsoport, 
és a mazsorett csoportjaink 
-  számos fellépésükkel képvise
lik településünket, s viszik hírét 
annak a gazdag kulturális élet
nek, amely itt zajlik.

Lehet lengyelországi, szlováki
ai, vagy erdélyi bemutató, vagy 
törökországi megmérettetés, 
vagy felvonulás a virágkarnevá
lon. De említhetjük a majdnem 
minden nyári hétvégére jutó 
környékbeli falunapokat.

Nyírmártonfalván, forrón süthet 
a nap, mint Fülöpön, ők moso
lyogva állnak a színpadon, éne
kelnek, citeráznak, táncolnak. 
Akkor is mosolyognak, amikor 
a vastag néptáncos ruha páncél
lá válik a táncosokon a meleg
ben, és mosolyognak akkor is, 
amikor a virágkarnevál hosszú 
útvonalát táncolják végig a forró 
napon, mint például aug. 20-án 
a mazsorettesek.

A Citera Trió

Nem szerénytelenség azt mon
dani, hogy a nyíracsádiak 
büszkék lehetnek ezekre a cso
portokra. Hiszen valamennyi 
csoport kiváló minősítésekkel 
rendelkezik, országos versenye
ken, sőt külföldön is megállják 
helyüket.

Fellépésre várakozva

Aki tagja egy-egy csoportnak, 
vállalja, hogy részt vesz a gya
korlásokon, egyenruháját napra 
készen tarja és viszi magával, 
otthon hagyja családtagjait, a 
fellépések előtt sokszor órákig 
várakozik, hogy sorra kerüljön.

Fellépés Debrecenben

Szabadtéri fellépés

A szabadtéri fellépéseken is 
eshet az eső, mint utoljára

A Virágkarneválra készülődnek

A közönség nem láthatja a 
fáradtságot. Talán nem is gon
dolja, hogy ami a színpadon 
látszik, hosszú kitartó munka 
eredménye, amiben a szerep
lőknek a népdal, vagy a tánc 
szeretete segít, de természete
sen benne van a csoportvezető 
munkája, a csoport lelkesítő 
ereje, és az a nagyon jó érzés, 
hogy Nyíracsádot képviselhetik, 
amerre csak járnak.

Vereb Csabáné

Meghódították Törökországot
A m agyar csop ort m ásodik  
helyezést ért el a 26. Nem zet
közi Táncfesztiválon Törökor
szágban.

pedig felszabadultak az érzé
sek, és nemcsak tudásukat, de 
szeretetüket is át tudták adni a 
közönségnek.
-  Minden nap két fellépésünk 
volt, az egyik szabadtéri. A zsűri 
szigorú szakmai szempontok  
alapján bírálta, pontozta  az 
együttesek kéthetes teljesítmé
nyét. -  foglalta össze Czinegéné 
Lada Beáta, a mazsorett csoport 
edzője, vezetője.

ami nemcsak sikerélményt, de 
magabiztosságot is ad a lányok
nak, amihez nagy mértékben 
járult hozzá a Melódia zenekar
ral való nagyszerű együttm ű
ködés is.

Az Abigél M űvészeti Iskola 
nyíracsádi és újlétai mazsorett 
csoportjának tizenkét tagja, 
valamint a debreceni Melódia 
Ifjúsági Fúvószenekar közö
sen vett részt júliusban azon a 
26. alkalommal megrendezett 
N em zetközi T áncfesztiválon  
Törkországban, melyet Európa 
második legrangosabb találko
zójaként tart számon a szakma. 
A kéthetes, szakmai m egm é
rettetéssel egybekötött rendez
vénysorozatnak Samsun városa 
adott otthont, ahol az öt konti
nensről összesen 19 ország kép
viseltette magát.
-  A leg ő sib b  tán cfo rm á tó l  
a hagyom án yos n ép tá n co n  
keresztül a legmodernebb tán
cokig m indenféle form áció
val találkozhatott a közönség, 
akiket lenyűgözött a különbö
ző kultúrák együttes megjelené
se. -  fogalmazott Kovács János 
karmester, a zenekar művészeti 
vezetője, aki úgy érzi, a kéthe
tes turnéra történő felkészülés 
során, megfelelő talajon érlelő
dött a gyerekek teljesítménye, 
a koncertsorozat alkalmával

Kavics, homok, tengervíz 
A magyar csoport a nagyon elő
kelő második helyezést érte el 
a rangos fesztiválon, ahol nem
csak a zsűri elismerését, de a 
közönség szeretetét, rajongását 
is kivívták.
-  Az egyik koncerten magunk 
is m eg lep őd tü n k , am ikor a 
bevonulást követően a közön
ség soraiban feltűntek a magyar 
zászlók, előadás után pedig a 
szállodáig kísérték a rajongók a 
csoportot. -  idézi az emlékeket 
Kovács János. Czinegéné Lada 
Beáta szerint a lányoknak kihí
vást jelentett a nemzetközi fesz
tivál, ami a tavalyi virágkarne
váli fellépés után a legnagyobb 
megmérettetés volt számukra.
-  Komoly szakmai előrelépést 
je len t egy ekkora k özönség  
előtt ilyen jó helyezést elérni,

A táncos lányok, akik a két 
segédedző, Szigeti Mária és Bíró 
Beáta kivételével valamennyi
en általános iskolások annyira 
jól érezték magukat, hogy akár 
már holnap is visszamennének. 
Élvezték, hogy nekik tapsolt a 
több ezres tömeg, sőt még az 
utcán, a szállodában is megis
merték őket, dúdolták daliama
ikat. Puskás Evelin és Bálega 
V ivien izgalm asnak tartotta, 
hogy a kitűnő szervezésnek  
köszönhetően testőrök kísérték 
őket a fellépéseken, Barna Dóri, 
Rózsa Evelin, Jakab Anett élvez
te, hogy a magyar lányok végig 
a helyi újságok címlapján szere
peltek. Gégény Liza pedig, mint 
minden külföldi útja alkalmá
val most is hozott magával egy 
kevéske török földet, néhány 
kavicsot, és természetesen egy 
fiolányi felcímkézett tengervíz
zel is bővült az amúgy is gazdag 
gyűjteménye.

Kedves Györgyné Zilahi Enikő

Nyíracsádi Ifjúsági Citeraegyüttes 
2006 nyári fellépései

Fülöpi fellépés

Az ifjú citerások a rendszeres 
pénteki szakköri foglalkozá
sok mellett meghívásos alapon 
népdalaikkal felléptek a Kos
suth Lajos Tudományegyetem 
szekér-makettkiállításán, CD 
felvétel készült együttesünk 
és a szomszédos népdalkörök 
műsorából. Japán vendégeket 
köszöntöttünk a Gúthi- vadász
házban. A vámospércsi majá
lison műsorunkkal méltóan 
képviseltük községünket, melyet 
a nagyszámú közönség lelkes 
tapssal jutalmazott. Czentyéné 
Zolnai Irén festőművész kiállí
tásán Debrecenben az Egyete
men nagy tapsot kaptunk. Szlo
vákiában, Buzitán a nemzetközi 
népzenei fesztiválon citeramű- 
sorunkkal tovább öregbítettük

hagyományos, jó kapcsolatain
kat. Jún. 12-én Debrecenben, a 
Déri Múzeumban a könyvhét 
alkalmából tetszetős műsorunk 
teltház előtt aratott nagy sikert. 
Hagyományosan részt vettünk a 
nyíradonyi és a nyíracsádi Liget
aljai napokon. Jún. 25-én Trió 
együttesünk arató és katonai 
népdalokkal lépett fel Nagylétán 
a megyei mozgáskorlátozottak 
kulturális találkozóján. Július 
29-én Fülöpön, augusztus 5- 
én, Nyírmártonfalván a közsé
gek falunapján léptünk fel. A 
Nyíracsádi Betyár Dalok Fesz
tiválján augusztus 6-án a zsűri 
értékelése szerint is jó műsort 
adtunk a Petőfi téren. Augusz
tus 12-én Álmosdon szerepel
tünk helyi, szatmári, bihari és 
tréfás népdalokkal, 19-én pedig 
a helyi Szt. István napi ünnepsé
gen léptünk fel.
Együttesünk tagjai: Bálega Egon, 
Bálega Emese, Bálega Kitti, Béres 
Petra, Daróczi Betti, Duczár 
Tamás, Kabály Ferenc, Küzmös 
József, Kovács Nikolett, Kovács 
Otília, Szabó Zsanett, Szmirnyák 
Anikó, Verdes Bence.

A Trió tagjai: Bálega János, 
Kabály Ferenc, Smirnyák Anikó 
és Nagy László köcsögdudás.

Nyíracsád, 2006. augusztus

Kabály Ferenc 
a citera együttes vezetője, 

nyugdíjas pedagógus.

A zsűri értékelése

1. Nyíracsádi Ifjúsági 
Citeraegyüttes:

Üde friss gyerekhangok, régi 
kanászdallamok, jó hangfekvés
ben. Bátor szólóhang. Szívesen 
hallgattam volna tovább! 
Egységes, bátor előadás! így 
tovább. Kiváló utánpótlás!

2. Nyíracsádi Citera Trió:

Lendületes, jó előadás, az össze
állítás is rendben van. Jó lenne 
dúsítani az énekhangokat.

Römer Ottó, a zsűri elnöke

Gyönyörködtetnek és elgondolkodtatnak... 
/  Dr Kövér József kiállítása Putnokon/

Augusztus 15-én Putnokon, az ottani Holló László Galériában 
nyílt kiállítás Dr. Kövér József szobrászművész szobraiból, kis
plasztikáiból és rajzaiból.
A kiállítást Dr. Újvári Zoltán, nép
rajztudós professzor, emeritus nyitot
ta meg, aki itt, Gömörben született, és 
Debrecenben a Holló László gyűjte
mény gondozója. 10 évvel ezelőtt ő 
nyitotta meg a Holló László Galériát 

Putnokon. A galéria homlokzatát egyébként Dr. Kövér József Holló port
réja díszíti, amelyet korábban készített felkérésre. Most pedig a galéria 
bemutató termében láthatók Kövér művek. Ahogy azt Újvári professzor 
méltató szavaiban hallottuk: „Kövér József művei gyönyörködtetnek és 
elgondolkodtatnak...” -  Putnokon szeptember 30-ig.

Égerházi Imre festőművész (1925 - 2001) 

kiállítása a Malom Galériában
Égerházi Imrét már az ezredfordulón az Alföld egyik vezető mestereként 
tartották számon. Művészete és művészeti szervezőtevékenysége Magyaror
szágon és a határon túl is nagy elismerésben részesült.
Hajdúhadházon született, a XVI. századi freskófestő, Egerházi Képíró János 

kései leszármazottaként. Képzőművészeti szabadiskolában tanult Debre
cenben, mestere Menyhárt József festőművész volt. 1962-től több mint 100 
egyéni és 400 csoportos kiállításon vett részt, az Egyesült Államoktól egész 
Európán és Magyarországon át Japánig. 1964-ben alapító tagja volt a Hajdú- 
böszörményi Nemzetközi Művésztelepnek, ahol 30 éven át dolgozott. 
Égerházilmrevalotta,hogy„legjobbanszeretemfestenianagy magyaralföldet”. 
Így most augusztus 17-én legkedvesebb témájú képeiből nyílt tárlat a 

Nyíracsádi Malom Galériában.
A kiállítást megnyitotta Dr. Katona Gyula 
polgármester.
Égerházi Imre munkásságát méltatta Kiss 
József festőművész. „Munkáit aprólé
kos ecsetkezelés jellemzi. Nem láthatjuk 
ugyan a klasszikus értelemben vett pers
pektívát, mégis látunk a képeken távla
tokat, látjuk a távolodó folyót, színekkel 
kifejezett tereket, az évszakok hangulatát.

A megnyitón közreműködött: Kovács Ferenc - hegedű, Égerházi 
Attila -  gitár, akik a Táncolnak a kazlak című CD-jükről adtak 
elő saját számokat, olyanokat, amelyeket az igazi magyar érzel
mű művész alkotásai ihlettek -  tudtuk meg Égerházi Attilától, a 
művész fiától.
A kiállítás megtekinthető szeptember 30-ig hétköznapokon 9- 
12 és 13-16 óra között, hétvégén telefonos bejelentkezéssel a 06 
52 206 410-es számon.

Vereb Csabáné

Nyíracsádi Élet
Nyíracsád község havonta megjelenő lapja • Lapalapító: Nyíracsád Község Önkormányzata 

4262 Nyíracsád, Petőfi tér 8. • Tel./fax: (52) 206 001 
Szerkeszti a szerkesztőbizottság. • Főszerkesztő: Vereb Csabáné 

Tel./fax: (52) 207 271 • e-mail: ligetalj@freestart.hu 
Készült a Színforrás Kft. tördelésével a Kapitális Kft. nyomdájában, Debrecenben

mailto:ligetalj@freestart.hu
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Szent István napi 
ünnep a Petőfi téren

Már hagyomány Nyíracsádon, hogy augusztus 19-én Szent István 
napi megemlékezést tartanak a Petőfi téren. Ebben az évben az idő 
is kedvezett, így elég nagy számú közönség előtt léphettek fel a helyi 
csoportok: mazsorett csoportok, népdalkör citera együttes, néptánc 
csoport és a vendég művészek.

Dr. Katona Gyula polgármester köszöntője és történelmi visszate
kintése után az ORTIKI bábszínház „hosszúra nőtt” szereplői követ
keztek, akik gólyalábakon közlekedtek, így szórakoztatták a közön
séget. Majd a virágkarneválra érkezett izraeli Kol Rishon ifjúsági 
csoport szép táncát nézhette meg a közönség.

Már sötétedett, amikor a Retrose együttes színre lépett, ez azonban 
nem ment a hangulat rová
s ra . A közönség szeretettel 
égadta az általuk játszott 
vámokat. Végül a tűzijáték 
előtti utolsó fél órát a Club 
^  együttessel tölthette el 
kellemesen az, aki a Petőfi 
térre jött szórakozni aug.
19-,en. este.

Vereb Csabáné / '  IV

Klasszikusok a 
Nyírség templomaiban

. Nyírbátori Zenei Napok alkalmából 2006. augusztus 16-án 
yíracsádon az Árpád kori református templomban tartotta NÉP- 

V?ERÜ ALLEGRA c. hangversenyét a Miskolcról érkezett Allegra 
^°nósnégyes. Négy, kellemes külsejű, fiatal hölgy játszott, könnye- 
er>, Mozart, Bach, Csajkovszkij, Veiner Leó, Brams műveket. Név 
Zerint: Plachi Rita, Kozák Bernasdett, Manók Ildikó, Csuka I ímea.

szervezők Dózsa György igazgató, a Nyírbátori Zenei Napok irá- 
J t a j a ,  nyíracsádi részről pedig a református egyház és a Dózsa 
Ayörgy Művelődési ház. 

fesztvevő közönség nagy tapssal köszönte meg az előadást.

Újra nyitott a NYIT!
Idén nyolcadik alkalommal 
került megrendezésre a m ár jól 
megszokott Nyíracsádi Ifjúsági 
Találkozó. Az eddig helyszínt, a 
Guti Parkerdőt a Vécsey Kúria 
parkja váltotta fel. A Majom 
Galéria mögött augusztus 12- 
én reggel lázas készülődés 
vette kezdetét, sok dolgos kéz 
sátratállított, színpadot öltöz
tetett, asztalt pakolt, hogy a 19 
órai kezdésre m inden rendben 
legyen.
Az idei évben felállított nagy
színpad mellett egy dance 
sátrat is állítottak a más zenei 
stílust kedvelők miatt. A nagy
színpadon három együttes és 
egy retró diszkós, míg a táncos 
sátorban két diszkós szórakoz
tatta a nagyérdeműt.
A színpad első együttese a helyi 
Portré zenekar volt. A 4 tagból 
álló fiatalok m ár másodjára 
léptek fel a fesztiválon. Az egy
órás koncert után a Retrose

vette tulajdonába a pódiumot. 
A szintén helyi lakosúakból álló 
zenekar Edda, Republic, Charlie 
és még jól ismert slágereket 
adtak elő.
Az egész napos jó idő ekkor 
borongósra fordult és hirtelen 
zuhogni is kezdett. Az eső elől 
a bulizni vágyó fiatalok a sátrak, 
ereszek alá bújtak. Az esőt a 
hangosítás sínylette meg a leg
jobban, a beázott technikákkal 
nem lehetett folytatni a kon
certeket. Egy kis csúszás után 
a kiszáradt és néhány új beren
dezéssel próbáltuk folytatni a 
NYIT-et, de nem kockáztatva 
még egy kiadós zuhéval, bevit
tük a Művelődési Ház nagyter
mébe a koncerteket.
A bagaméri fiatalokból álló 7 
fős zenekar, a Vis Major m ár a 
Művelődési Házban kezdett el 
koncertezni. Az együttes szin
tén feldolgozott számokat adott 
elő és más zenekarok dalait

énekelték. A közönség bent is 
nagyon jól érezte magát és m ár 
nagyon várták a tavalyi évben 
is Nyíracsádra látogató Gesbint, 
aki retro számaival szórakoztat
ta a táncolni vágyó közönséget. 
Mindeközben a dance sátorban 
is folyamatosan szólt a zene. 8 
órától DJ Németi a debreceni 
Bázis Club diszkósa kezdett. A 
sátorban sokan táncoltak az igé
nyesebb house stílusú zenére. A 
debreceni diszkós után a keverő

pult mögött az est főszervezője 
DJ Stamer, azaz Verdes Ferenc 
következett.
A hajnal 4 óráig tartó m ula
tozáson közel 400-an jelentek 
meg, akik végig táncolták, éne
kelték és bulizták a 8. NYIT-et. 
Úgy tűnik a helyszíváltozás sem 
riasztotta vissza a vendégeket, és 
az est visszhangja is azt bizonyí
totta, hogy csak így tovább!

Bálega Veronika

2006. augusztus 6. -  Betyárdalok Fesztiválja

A Friss Rádió, FM 90, augusz
tus 5-én élő riportot készített, 
amelyet a déli órákban lehetett 
hallani a másnapi Betyárda
lok Fesztiváljáról. A riporter: 
Szabó Yvett, kérdéseket tett fel 
Vereb Csabánénak, a Betyár
dalok fesztiváljának valamiko
ri megálmodójának.
-Holnap, augusztus 6-án lesz 
Nyíracsádon a Betyárdalok 
Fesztiválja. Ezzel kapcsolatban 
hívtam fel Vereb Csabánét az 
idegenforgalmi egyesület vezető
jét, mondja el nekünk a fesztivál 
történetét, mikor és miért hozták 
létre ezt a programot.
- A Ligetalja - Gúth Idegenforgal
mi Egyesület megalakulása óta a 
falusi turizmus és az idegenfor
galom fellendítését tűzte ki célul 
a térségben. Ennek érdekében 
idegenforgalmi érdekességeket, 
látványosságokat alakítunk ki, 
program okat szervezünk. Ilyen 
a Betyár Dalok Fesztiválja. Más
részt a Nyíracsádi Népdalkör 
tagja vagyok. A népdalkörben 
felfigyeltünk arra, hogy ebben a 
térségben nagyon sok betyárdalt 
ismernek az emberek. Beszélge
tések során kiderült, hogy az 
emberek őriznek legendákat a 
betyárokról. így például Rózsa 
Sándorról is. A népdalkör egy 
tagjától, Szávó Józsefnétől meg
tudtuk, nagyapja sokat mesélt 
arról, hogy az ő édesapja talál
kozott Rózsa Sándorral, aki az ő 
kertjük végén pihent a lovával. 
Hívták a házba, de ő azt mondta: 
én a lovamtól el nem mehetek. 
Felfigyeltek arra, hogy a ló lábán 
fordítva van felhelyezve a patkó. 
Megkérdezték miért, és azt a 
választ kapták: azért, mert így

nem tudják, hogy jövök, vagy 
megyek.
A legendák felelevenítése - mivel 
több is van -  és a szép betyár
dalok megőrzésére, valamint az 
előbb említett turista vonzóerő 
növelése érdekében hoztuk létre 
4 évvel ezelőtt az első betyár
dalok fesztiválját, ami azóta 
egyre nagyobb népszerűségnek 
örvend. A rendezvény fő pat- 
ronálója a Nyíracsádi Népdal
kor, szervezője a Dózsa György 
Művelődési Ház.

- Ezekből, a legendákból fognak
- e valamit feleleveníteni most a 
fesztiválon?
- Igen. Például a fesztivál egyik 
programja szekerezés lesz, 
betyárok kíséretében, ami a falu
nézés mellett azt a célt is szol
gálja, hogy vendégeket elvigyék 
a Füves kertbe, arra a helyre, 
ahol valamikor Rózsa Sándort 
látták. Ott a menet megáll, és a 
népdalkör tagja elmeséli azt a 
történetet, amit a nagypapájá
tól hallott. A kis unokája, Szávó 
Józsika pedig ostorpattogtatásra 
hívja ki a fesztivál résztvevőit. A 
nyíracsádi betyárok pedig egy 
kis lovasbemutatót tartanak a 
helyszínen.
- Milyen egyéb programjai lesz
nek a fesztiválnak?
- A fesztivál 9 órakor kezdődik,

akkor érkeznek a fellépő cso
portok. Ezután következik a kb. 
egy órás lovas szekerezés, falu
nézés. A megnyitó után a cso
portok fellépései következnek, 
majd szakmai értékelés. A Petőfi 
téren már áll a színpad, ahol a 
csoportok fellépnek, vagy eső 
esetén a Művelődési Házban. 
Ebédig néptánccsoportok szó
rakoztatják a közönséget.
Ebéd után pedig jó hangulatú, 
közös énekléssel, zenével, tánc
cal szokták zárni a fesztivált. 
Kiegészítő program ok is lesz
nek: kiállítás, helyi látványossá
gok megtekintése.
Műemlék, XIII. sz.-i Árpád kori 
templom, valamint a görög és 
római katolikus templomok, 
Vécsey kúria, Malom Galéria 
megtekintése. A Malom Galé
riában Holló László és Prokop 
Péter festők kiállítása és helyi 
művészek: Kiss József, Kövér 
József, Dorogi János, Birki Helga, 
Milák Róbert művei, a kézmű
ves Konyári család fafaragásai, 
gyöngyfűzései láthatók.
Lesz kézműves vásár, betyár
virtus, ostorcsattogtatás, egyéb 
betyárkodás. Mindig akadnak 
helyi emberek, akik felöltöznek 
betyárnak és szórakoztatják a 
közönséget.
- Köszönöm szépen, hogy elmond
ta a fesztivál programját, és 
kedvet csinált ahhoz, hogy minél 
többen ellátogassanak holnap 
Nyíracsádra.
- Igen, mindenkit szeretettel 
várunk.

A fesztivál az előre eltervezettek 
szerint zajlott. A népdalkörök 
tagjai 13 feldíszített szekérrel,

énekszóval vonultak fel. A hely
beli lakosok nagy érdeklődéssel 
figyelték a szép menetet, integet
tek, visszaénekeltek.
A fellépések a Petőfi téren fel
állított színpadon zajlottak, 
így a helyiek is szívesen leültek 
meghallgatni a szebbnél szebb 
betyárdalokat, amelyeket a 20 
fellépő énekelt.

Fellépés után a csoportok a 
művelődési házba vonultak, 
ahol, előzetesen megrendelt és 
mindenki által kifizetett, ebéd 
készült a számukra. Ebéd után 
Kedves György és Menyhért 
Zoltán zenéjére táncra perdül
tek a jó torkú és jó ritmusérzékű 
csapatok.
Búcsúzáskor minden csoport 
arról biztosította a házigazdákat, 
hogy ilyen jól kevés helyen érez
ték magukat, mint Nyíracsádon, 
ezért jövőre is eljönnek. De, 
addig is, elmondják m indenütt, 
milyen vendégszerető, jó embe
rek élnek ezen a településen.
A szép szavakat hallva a ren
dezvény szervezői, a műv. ház 
dolgozói és a népdalkör tagjai 
m indjárt elfelejtik az egész 
napos fáradalmakat, a lakodal
mi mennyiségű vendégsereg 
kiszolgálását.
Köszönjük a főzőknek a finom 
pörköltet, az asszonyoknak a 
krumplihámozást, a népdalkö
rösök pénzbeli és egyéb felaján
lásait.
Köszönjük a szekeresek és a „be
tyárok” munkáját, akik lovaikat, 
szekereiket és saját maguk idejét 
sem kímélve járultak hozzá a 
rendezvény sikeréhez.

Vereb Csabáné
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A Községi 
könyvtárnak  

. a jándékozott 
több könyvet, az 
olvasók körében  

igen népszerű  
olvasm ányokat 

Kovácsné  
Csík Ágnes. 

KÖSZÖ NJÜK!

A ugusztus 19-én é rt N yíracsádra a 69 éves Janus  R iver, aki 
6 éve kerékpározik  egyfolytában és m egy országról országra. 
N em  a főutakon, hanem  m ellékutakon jár. 1999 szilveszte
rén  a lud t u toljára ágyban Róm a m elletti lakásában, m ásnap 
ú tnak  indu lt Afrika felé. O tt be járta  az országokat, m ajd  L en
gyelországba repült. A zután  A usztrián keresztül Szlovénia 
és H orvátország  következett, o n n an  érkezett M agyarország
ra. N yíracsád volt az uto lsó  m agyarországi állom ása, innen 
R om ánián  keresztül U krajnába megy, ah o n n an  A usztráliába 
repül. Két év alatt szeretné be já rn i A usztráliát, o n n an  eljutni 
Kínába a 2008-as pekingi olim piára. V ilágkörüli útjával rekor
do t szeretne felállítani, nem  is a tervezett 100 000 k ilom éter
rel, inkább azzal, hogy  8 éves ú tja  során  egyszer sem  alszik 
ágyban. N álunk is egy iskolai tan te rem ben  alud t a földön, a 
hálózsákjában.
V acsorára egy fél kiló gyüm ölcsö t kért, reggelire fél liter friss 
tehénteje t, ebédre  ped ig  valam ilyen m agyaros ételt. Szponzor 
nélkül így tud ja  m egoldani a hosszú utazást.
N yíracsádra azért irányíto tták , m ert sok a látnivaló és az erdő, 
am it ő  nagyon szeret.
- Hogy tetszik Nyíracsád? -  kérdeztük . Beszél ném etül, spa 
nyolul, olaszul, franciául, lengyelül, oroszul, angolul és é rt 
néhány  szót m agyarul és rom ánul. N yíracsádon ném etül, 
franciául, angolul, o roszul és lengyelül tu d ó  em berekre  talált, 
tehát tu d o tt beszélgetni.
- Örültem , hogy ennyi emberrel találkoztam , akik nyelveket 
tudnak. M ás településeken ez gondot okozott.
Nyíracsádon ettem  a legjobb magyar fagyit, és itt ittam  a leg

finom abb  habos kávét. A z  ebédből a legjobban ízlett a saláta, 
am iből az idősek otthona dolgozója egy fé ltá lnyit készített 
nekem. Ilyen fin o m  salátát rég nem  ettem
És még egy dolog: Higgyék el, hogy a Magyarországon m egtett 
1200 kilométeres utam on itt, Nyíracsádon találtam  a legkultu
ráltabb iskolát, am iért külön gratulálok a nyíracsádiaknak.

A m ásik  kerékpáros a 75 éves N ovák  Ferenc, aki D ebrecen
ben  él, és kerékpáron  m egtett k ilom étereivel m ár háro m szo 
ros G uinnes - rekorder. Több m in t másfél m illió k ilom étert 
tekert m ár le a világon: E urópában, Ázsiában, A frikában. 
Tervbe van véve újabb, több  száz, sőt több  ezer k ilom éter 
m egtétele A m erikában.
M ég aktív  korában  postáskén t kezdte el begyűjteni a k ilom é
tereket, am i a negyven év alatt 500.000 km -re  rúgo tt. N yug
díjasként 1970 ó ta  já rja  a világot, szaporítja  a kilom éterek  
szám át. Sebességben is jó, hiszen e redm ényesen  szerepel baj
nokságokon, b ringatú rákon . A debreceni karneváli fu táson is 
m inden  évben részt vesz.
G yerm ekkorában veszítette el a jobb  karját, am it egy vonat 
vágott le. Így -  fél karra l - rója az utakat, annyi k ilom éterrel 
a háta  m ögött, hogy negyvenszer körbe é rt volna az Egyen
lítőn.
Róla m ár többször o lvasha ttunk  a N aplóban, és lá tha ttuk  őt 
N yíracsádon is.
K öszönjük, hogy  m ost is eljött, hogy  itt ta lá lkozhasson olasz 
sporttársával.

Két különleges, hason lóan  m egszállott em ber találkozott 
N yíracsádon augusztus 19-én. Egy p illana tra  m egálltak, tu d o 
m ást vettek  a m ásikró l és aztán  m en t tovább k i-k i a m aga 
terveit, vágyait hajtva, a m aga kerékpárján , a m aga útján.

Vereb Csabáné

Köszönetét mondunk 
mindazoknak, 

akik felejthetetlen  
halottunk, 

özv. Szabó Györgyné 
sz. Dremák  

Erzsébet templomi 
szertartásán  
és tem etésén  
m egjelentek. 

Koszorút, virágot 
hoztak ravatalára. 

Bánatunkban 
osztoztak.

A gyászoló család.

NYÁRI
TŰZIFA
AKCIÓ!

A kác - K uglis 

1500 /q  

fuvarral eg yü tt

T ölgy - Száraz vastag  

k u glis 1400/q

fuvarral eg yü tt

T ölgy - V ékony  

m éteres  

6 00 0  F t/m 3 

fuvarral eg yü tt

N yár - Száraz vastag  

ku glis 8 0 0 /q

fuvarral eg y ü tt

F en yő  - Száraz  

vastag  kuglis  

8 0 0 /q  

fuvarral eg y ü tt

N yíracsád ,
Tel.: 06-30/4775-140

Kiszállítás:
Csak szombati 

napon!

Hálás köszönetét 
mondunk a 
Nyíracsádi 

tűzoltóságnak, 
Antal Jánosnak 

és mindazoknak, 
akik segítettek 

megmenteni 
hajlékunkat július 

15-én.

Tisztelettel: 
Koszorús János és 

családja

H I R D E T E S

Megnyílt!
N ém et 

használt c ikkek 
kereskedése:

- bútorok
- m űszaki c ikkek
- kerékpárok
- fűnyírók
- babakocs ik
- egyéb

fe lsze re lések

K assai u. 10. 
sz. a latt, a 

H úsbo lt udvarán: 
Lukácsné

Bútorbolt 
nyílik!

Használt, jó 
állapotú, megunt 

bútorát illetve 
kiegészítőit 
bizományos 

értékesítésre 
átveszem!

PÓ-SZAK Bt.
Nyíracsád, 
Ady u. 42.

Telefon:
06-30-313-5979
06-70-581-1100

2 hold építési telek eladó 
Nyíracsádon a Kossuth utcán. 
Irányár: 800 eFt. Érdeklődni: 
206-519, 06-30-397-3773

Ady Endre u. 12. sz. alatt régi 
típusú verendás ház eladó!
Tel: 206-084,06/70-948-7549

Dózsa u. 26. sz. alatti lakás és 2 
db hízó eladó. Érd: 52/206-565

Eladó Nyíracsád, Kossuth u. 
56/a alatt lévő építési telek. Érd: 
206-478

Hatház u. 9 sz. két szobás ebédlős 
gázfűtéses családi ház mellék- 
épületekkel 1300-61 kertel eladó. 
Ár: 6,7 m. Ft. Ugyanitt hűtő, 
fagyasztószekrény, szekrénysor, 
folytonégőkályha stráfszekér is 
eladó. Érdeklődni: 206-574

M alom u. 5. szám alatti 2 szobás 
ház eladó. Ár: 7,5 m. Érd: 06-70- 
383-07-21

Nyíracsád, József A. u. 11. sz. 
alatti 500 négyszögöles telek 
kész alappal eladó. Érdeklődni: 
52/206-087.

Nyíracsád, Zrínyi u. 60. sz. alatt 
emelt szintes összkomfortos ház 
eladó. Tel: 206-926

Rákóczi 54 sz. alatt lakóház 
eladó. Érdeklődni: Nyíl u. 5 sz. 
Tel: 206-079

Zrínyi utca 47 szám alatti ház 
eladó. Érd: Személyesen.

Eladó diesel egyhengeres kis- 
traktor szállítójármű kevés 
fogyasztással, 15 mázsáig terhel
hető lassú járm ű, 5 év műszaki
val. Érd: 206-088

Lada Samara Benzin -  gázos, 
vonóhoroggal, január végi 
műszakival eladó! Tel: 206-588

FIGYELEM: 
GABI KOZMETIKA!

SZOLGÁLTATÁSOK

• Frissítő, arcpakolások
• Relaxáló, kényeztető m asszázsok, önnek 

vagy barátnőjének, barátjának
• Természetes alapú kozmetikumokkal, történő 

kezelések
• Problémás bőr kezelése, szükség esetén 

bőrgyógyászati segítség!
• Steril gyantázás
• Bioptron lámpázás
• Stílusos sminkek, szemöldök festés
• Szempilla festés
• Mehndi Henna festés (2-4 napig tart)
• Á lló szolárium
• Infra szauna (fájdalom csillapító fogyasztó 

hatású, stb.)

EGYÉB SZOLGÁLTATÁSOK:

Pedikűr 
Manikűr 

M üköröm

Akció! Minden Manikűr és Pedikűr igénybevétele  
esetén ingyenes szempilla festés.

MINDENKIT SZERETETTEL VÁRUNK!

Bilák Gabriella (KOZMETIKUS): 
70/524-1988 • 52/206-055

Kiss Zsuzsanna (M A N IK Ű R Ö S): 
70/772-9817

CÍM: 4262 Nyíracsád, Kassai u. 11. 
(Óvodával szemben)

Hordós gyümöcs
30 1-es hordóhoz szükséges: 12 I víz, 1 csomag 
vanília rúd, fél csomag szegfűszeg, fél csomag dara
bos fahéj, 4 kg cukor, 4 dkg nátrium  benzoikum , 3,5 
dkg timsó, 1 dkg borkén, 1 dkg citromsav. A hordós 
savanyúsághoz hasonlóan, a gyüm ölcsöt m egm os
suk, ha kell szeleteljük, és az érés sorrendjében 
rakjuk a hordóba. Folyamatosan fogyasztható.

Padlizsán krém
Hozzávalók: 4-5 padlizsán, 1 fej fokhagyma, 2 fej vöröshagyma, 1, 5 dl olaj, 2-2 paprika 
és paradicsom.
A lemosott padlizsánokat megszurkáljuk és forró sütőben puhára sütjük. Ha kihűlt, akkor 
meghámozzuk. Kimagozzuk és a húsát fakanállal — és az olaj felével — összetörjük. A 
többi olajon megpároljuk a vöröshagyma, paprika, paradicsom , fokhagyma feldarabolt 
keverékét, és jól kikeverjük a sült padlizsánnal. Lefedve hűtjük. Pirítós kenyérre kenve a 
legfinomabb.

Örökifjú kerékpárosok


